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Abbozz ta' Liġi Preliminari li jemenda l-Liġi 28/2005 tas-26 ta'
Diċembru dwar miżuri tas-saħħa kontra t-tipjip u li jirregola l-bejgħ, il-
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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2025) 2888

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2025/0602/ES

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20252888.MT

1. MSG 001 IND 2025 0602 ES MT 14-10-2025 ES NOTIF

2. Spain

3A. Ministerio de Asuntos Exteriores, Unión Europea y Cooperación
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y Otras Políticas Comunitarias
Subdirección General de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes y Comunicaciones, y de Medio Ambiente
Plaza Marqués de Salamanca 8, 28006 Madrid
d83-189@maec.es

3B. Unidad de Prevención y Control del Tabaquismo
Subdirección General de Promoción, Prevención y Equidad en Salud
D.G. de Salud Pública y Equidad en Salud
Ministerio de Sanidad
Paseo del Prado, 18-20, 28071 – Madrid
prevenciondeltabaquismo@sanidad.gob.es
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4. 2025/0602/ES - X00M - Oġġetti u prodotti mixxellanji

5. Abbozz ta' Liġi Preliminari li jemenda l-Liġi 28/2005 tas-26 ta' Diċembru dwar miżuri tas-saħħa kontra t-tipjip u li
jirregola l-bejgħ, il-provvista, il-konsum u r-reklamar ta' prodotti tat-tabakk.

6. Tabakk u prodotti relatati
Sigaretti elettroniċi u kontenituri ta’ rikarika tan-nikotina
Sigaretti elettroniċi u kontenituri ta’ rikarika mingħajr nikotina
Boroż tan-nikotina
Prodotti erbali msaħħna

7.

8. Ir-regolament jiffoka fuq it-titjib tas-saħħa ta’ dawk li jpejpu u ta’ dawk li ma jpejpux, il-promozzjoni ta’ spazji tajbin
għas-saħħa b’aktar protezzjoni ta’ gruppi soċjali differenti u, min-naħa l-oħra, it-titjib tar-regolamenti applikabbli għall-
prodotti tat-tabakk u l-prodotti relatati. Għalhekk, l-objettivi ewlenin tar-regolament huma:
Li jespandi l-ispazji ħielsa mid-duħħan, speċjalment fuq barra. Li jipprojbixxi s-sigaretti elettroniċi li jintremew wara l-użu.
Li jinkludi l-kategoriji l-ġodda ta’ prodotti relatati fil-kamp ta’ applikazzjoni tar-regolament, b’mod partikolari l-boroż tan-
nikotina u l-prodotti erbali msaħħna. Li jipprojbixxu l-konsum ta’ prodotti tat-tabakk minn minorenni.

L-abbozz preliminari tal-liġi jikkonsisti f’parti espożitorja, artikolu wieħed b’ħamsa u għoxrin taqsima. B’mod diżaggregat,
ta’ min jinnota:
It-Taqsima 1 testendi l-kamp ta’ applikazzjoni tar-regola għal prodotti relatati u apparati għall-konsum tat-tabakk.
It-Taqsima 2 iżżid definizzjonijiet ġodda.
It-Taqsima 3 tintroduċi projbizzjoni fuq il-konsum ta’ prodotti tat-tabakk minn minorenni.
It-Taqsima 4 tespandi l-ispazji fejn it-tipjip huwa pprojbit.
It-Taqsima 5 temenda r-reġim ta’ reklamar, promozzjoni u sponsorizzazzjoni, filwaqt li testendih għall-apparati tal-
konsum tat-tabakk.
It-Taqsima 6 testendi l-applikazzjoni tar-regoli dwar l-ismijiet komuni għall-apparati tal-konsum tat-tabakk.
It-Taqsimiet 7 u 8 jintroduċu regolamenti speċifiċi għal kategoriji ġodda ta’ prodotti relatati fl-ordni ġuridiku tagħna; iżidu,
rispettivament, Kapitolu IIIa ġdid, li jistabbilixxi l-limitazzjonijiet fuq il-bejgħ, il-provvista u l-konsum ta’ prodotti relatati
sabiex tiġi aġġornata r-regolamentazzjoni ta’ dawn il-prodotti fl-interess tal-protezzjoni tas-saħħa pubblika; u Kapitolu IIIb
ġdid, li jistabbilixxi r-regolamentazzjoni tar-reklamar, il-promozzjoni u l-isponsorizzazzjoni ta’ prodotti relatati. Fost
dispożizzjonijiet oħra, il-projbizzjoni fuq il-bejgħ u l-provvista ta’ sigaretti elettroniċi li jintużaw darba biss tispikka bħala
karatteristika ġdida.
It-Taqsima 9 temenda t-titolu tal-Kapitolu IV, li issa huwa intitolat “Miżuri għall-prevenzjoni tat-tipjip, il-promozzjoni tas-
saħħa u l-iffaċilitar tal-waqfien mit-tipjip”.
It-Taqsimiet 10 u 12 jissostitwixxu t-terminu “irtirar tat-tabakk” b’ “waqfien mit-tabakk”.
It-Taqsima 11 tintroduċi l-ħolqien tal-Osservatorju għall-Prevenzjoni tat-Tipjip.
It-Taqsimiet 13 sa 18 jimmodifikaw is-sistema ta’ penali, ksur, l-ammont ta’ penali u l-persuni responsabbli.
It-Taqsima 19 testendi l-kamp ta’ applikazzjoni tal-obbligu tas-sinjalar f’ċentri jew f’bini fejn hemm projbizzjoni fuq il-
konsum billi testendih għall-prodotti tat-tabakk u għall-prodotti relatati.
It-Taqsimiet 20, 21 u 23 jistabbilixxu r-rekwiżiti tal-konsum fil-ħabsijiet u fiċ-ċentri psikjatriċi u fiċ-ċentri residenzjali għall-
anzjani jew għall-persuni b’diżabilità.
It-Taqsima 22 tneħħi d-disa’ dispożizzjoni addizzjonali, li tikkonċerna l-eżenzjoni speċjali għall-klabbs privati tat-tipjip.
It-Taqsima 24 iżżid Dispożizzjoni addizzjonali dwar l-obbligi tas-sinjalar.
It-Taqsima 25 tħassar it-tnax-il dispożizzjoni addizzjonali, dwar il-konsum u l-bejgħ lill-minorenni ta’ apparati għall-
konsenja tan-nikotina u prodotti simili, u t-tlettax-il dispożizzjoni addizzjonali, dwar restrizzjonijiet fuq ir-reklamar, il-
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promozzjoni u l-isponsorizzazzjoni ta’ apparati għall-konsenja tan-nikotina u kontenituri ta’ rikarika.

9. Ir-regolament huwa rispons għall-iżviluppi reċenti fis-suq tat-tabakk u prodotti relatati, b’varjetà wiesgħa u diversa ta’
prodotti b’karatteristiċi differenzjati emerġenti fi Spanja, bit-tabakk jew mingħajru, bin-nikotina jew mingħajrha,
b’komponenti elettroniċi jew mingħajrhom, u anke b’aspetti ibridi ta’ klassifikazzjoni kumplessa. Dawn l-iżviluppi joħolqu
sfida, u għalhekk huwa meħtieġ li jiġi pprovdut rispons tekniku xieraq biex tiġi żgurata l-protezzjoni adegwata tal-
individwi li jikkunsmaw dawn il-prodotti ġodda mhux konvenzjonali. Dawn il-prodotti f'ħafna każijiet mhumiex koperti
minn xi regolamenti tas-saħħa, kemm lokali, nazzjonali jew Ewropej, u għalhekk huwa neċessarju li tiġi offruta tweġiba
urġenti għalihom.
Dan l-istandard huwa l-iżvilupp ta’ waħda mill-miżuri ewlenin stabbiliti fil-Pjan Komprensiv għall-Prevenzjoni u l-Kontroll
tat-Tabakk 2024-2027 approvat reċentement. Il-Pjan, miftiehem ma’ setturi soċjali, governattivi u xjentifiċi differenti,
identifika l-ħtieġa li jiġu introdotti diversi titjib li għadu ma ġiex ikkunsidrat fir-regolamentazzjoni armonizzata tal-Unjoni,
bħala riżultat ta’ bidliet sinifikanti esperjenzati kemm fil-livell epidemjoloġiku kif ukoll fix-xejriet tal-konsum, kif ukoll fil-
konfigurazzjoni attwali tas-suq għall-prodotti tat-tabakk u prodotti relatati fi Spanja.

10. Referenzi għat-testi bażiċi: 2005/0067/E

It-testi bażiċi ntbagħtu b’notifika preċedenti:
2005/0067/E

11. Le

12.

13. Le

14. LE

15. IVA

16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS: LE

**********
Il-Kummissjoni Ewropea
Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


